The Feast of the Resurrection

“He is not here; for He is risen, as He said. Come, see the place where the Lord lay”
(Matthew 28:6)

Order of prayer for the Feast of the Resurrection:

1. O king of peace: [Tovpo ~Te toipunn

2. Response to the Procession of the Lamb: Aaau2ovia dar me m

3. The Hymn Before Absolution: Nicafey Tupoy

4. The Hymn of the Censer: Ta: wovpn

5. The Hymn of the intercession of the saints: 2rTen  mmpechia

6. Response of the Acts: Lepe TeqanacTacic

7. Hymn to be said before the Procession of the Resurrection: Ya kool alsefoof.

8. The Enactment of the Resurrection.

9. Hymn to be said during the Procession of the Resurrection: ypicToc anecTn
10. Other hymns during Procession: Torr  cvnanapsycon

11.  Other hymns during Procession: Toyx 2reov

12. Hymn: Truly Risen

13. Christ has risen: IlicpicToc  agTwng

14. My Lord Jesus:Maoc Tnc Miyc

15. Holy God: Avioc O ©eoc

16.  Response of the Psalm: d2a2an2o0via AA. AA. A

17.  Response of the Gospel:Aoimon  avkaq

18. The Aspasmos Adam for the Resurrection (after the Prayer of Reconciliation)
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19.
20.
21.
22.
23.
24. Conclusion of the prayers

1. O king of peace: Ilovpo

NTE Topumn

The Aspasmos Watos for the Resurrection (Before Holy...Holy...Holy)
Greet one another with a holy kiss: Acrnazecee
Refrain of the Distribution to be said with Psalm 150: Aa2. AX. Inc IIxc
After Psalm 150, the following Hymn is chanted: kaTa nicopoc

Distribution Hymn: I open my mouth and proclaim

IMovpo nTe  towpumm:  wor | O King of peace, grant us Lo adlud) dlla iy
N&nN I:fTEKaIPHNH: CELAN! nan | Your pecace, render unto us _ML_UJ)Q Ll
r:f—rekanpnnn: xa nenvoBr  mwan | Your peace, and forgive us ULl U i1
eRo2. our sins. s

Xwp  eRox  mmxaxr  nTe | Disperse the enemies, of the Al plasf g8
Fekkancra: apicoRT epoc | Church, and fortify her, that o e Lghan
NNECKIML W&  ENEQ. she may not be shaken | - N

forever. o
€umanovnn  Ienmovt:  oen | Emmanuel our God, is now in | Ulawg 2 Ugd Juigilas
Tenamnt  trov:  sen  mwox  nTe | our midst, with the glory of CJJ'“:’ P IRPOURAN
HequwT: nerr Ilimmevaea eeovaB. | His Father, and the Holy il

Spirit.

N7eqcrror epon Tupen: | May He bless us all, and | gl jgdayg LS U jlud
nTegTovRo nnenguT nTeqTan6 o | purify our hearts, and heal the Ulea g, ) ol iy
mmiywnr: nTe  menvscn ear | sicknesses, of our souls and Galual g
NENCWILA. bodies. ] ’

TernovwwT 11900K w | We worship You O Christ, o eall Ll Al das
MiycpicToc e IMexiwT | with Your Good Father, and zs s aluall A
NAYAS0CE e Minrevaes | the Holy Spirit, for You have | Al g cuad oY il
eeoval: xe  akTwrk  akcwT | risen and saved us. ’ )
1L040H.

2. Response to the Procession of the Lamb: 22 $ar ne

™

A22rn2ovia: Ppau TE !
éaoo*v ETA& . s orc eaI0q:
{.uxpenee?\n?\ NTENOYNOC Heon
NHHTY:

. wu i'!(foxc EKénaauen w
II601c €EKECWTEN NENLLWIT:
il(‘:).uxpvwow'r NKE <pueonnoy

HEN i[)prxn ullsoic: AA2u2o0vIA.

Alleluia. This is the day
which the Lord has made, let
us rejoice and be glad in it.

O Lord save us, O Lord
straighten our ways.

Blessed is He who comes
in the name of the Lord.
Alleluia.

s gl ga tda L glill
Ty AL Q) Aaia
Qb Lald Gl 4
) & Ul Jg
skl o andy

3. The Hymn before Absolution: NicaBev Tupox

NTE

NicaRey THPOY
(c:IcpAH‘Z\ nne*repawﬁ . éq:KAﬂ
I:fl:fO‘Y‘ﬁ 1A QA0 NOYWe R
NAapw: KATA TT&IO
ntaeTovnR  wmmemwT  esoval
NaPYCH epeve TATA aBBa

wenov T [hwenprt nre Tlye

(re) MNex TEMIWT  NETICKOTOC

You all wise men of Israel
who craft the threads of gold,
make an Aaronic garment that
befits the honor of the
Priesthood of our holy father
the  High priest, Pope
Shenouda beloved of
Christ.

and our

the

father, bishop

gl Jul il plasa JS 1y
Lgh ) gaiaal  adl) Ja gl
i 5igS Al S B Lig
Oapal) U Lig) (a5
Gevall G B gid Ll
Al B4y sl ()
Lol Bl Wil A g
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ABRa Twend (1e) mexe wmemwT | Youssef (or) our fathers, the ALY Wil e g
Nemickomoc  wm  eTiycm  neman. | bishops, who are with us. Uz (Cpaaiaal)
NisenpaTn nTe Iyc
4. The Hymn of the Censer: Ta: wovpn

Tar wovpn rnovR nkaeapoc | This censer of pure gold, Al Cadll 3 paaall o2a

ETYaI D& ™! APpWLATA ET
DEN NENXIX N%AP(,UN miovHR
EC{TA'Z\E oyceomoyql ETTWWI

EXEN TIMA NEPWWOYWUWI.

bearing the aroma, is in the
hands of Aaron the priest,
offering up incense on the
altar.

‘5.15 Uj uﬂ‘ ),\.’\ﬂ\ ZJ.AN‘
losda b calsd Qg a
el 3

5. The Hymn of the intercessio

n of the saints: 2r7en mfcpecﬂux

Through the intercessions of

21TEN mmpechia NTE . dgadl) AN Bl g cilslidy
Fec0ToK0C cooval Uapia: the Theotokos, Saint Mary: O B ke L pad) e
Msoic apipoT  nan  amw | Lord grant us the forgiveness ’ R
eRon nTe wennofi. of our sins. -

Py nipechia yre | Through the intercession of i) 3 gae il iy
TUCANTICTIC ntanacTacic | the Trumpeter of the Ol (ud y Juildia
Uiycand  mapycwn  niasmipuovs: | resurrection, Michael the head | 5 g 5 jdiay W ?"'“" ‘-UL
Toc of the heavenly, O Lord... S ’ T

2ITEN NH‘T,PECBIA IthE TIWawgy

Through the intercessions of
the seven archangels and the

sl dasud) cile iy

&Ap;x;mxrre?mc AT MTayYya _@w‘ Cilaitalf g A
nemovpanton: Ilot heavenly orders: O Lord... U
21TEN  MEYyH  NTE  NAGOIC Through the prayers of my Ja ) e LY ol & glaay
mot  namocToroc mexe  ncem | lords and fathers, the apostles, ol Ll Ay
nTe mmaenTne: Iloc and the rest of the disciples, O ) o
Lord ...
o1 ren ievocH yve | Through the prayers of the Lafyl AN BG ¢ glaa,

TISEWPIILOC NEYATYENICTHC
Uapkoc miamocTo2oc: Iloc

Beholder of God, the
evangelist Mark the Apostle,
O Lord ...

v U sl i

2ITEeN MEY)CH NTE NISILHI
NTE

Through the prayers the

A Gl & sleay

NIpW L 2toc Tweny  nes perfect righteous men, Joseph o sy okl
NikoAnmoc nes tavia Uapia and Nicodemous and St. T il .
tUavAanumm. Iloc Mary the Magdalene. O Lord | ™ ity cugassshiiy
Y gaaenc. Uk A
Grant us the forgiveness of
our sins.

e MreveH yre | Through the prayers of the el wlaall ¢ gl
miaedodopoc BUAPTYPOC struggle-beare}", the martyr, Lousiaska Al s
na6oic moxpo Yewpryioc: Iloc | my lord the prince George, O b

Lord ... T
2rren e ocH yre | Through the prayers of the Lgld) -\M?-d\ ng&m
mae2odopoc MUAPTYPOC struggle-bearer, the martyr, QUL a8 e il gl

Pr12onaTup Uepkovproc: Iloc

holy Philopateer Mercurius, O
Lord ...

2ITEN NEYYH NTE nHEeOVAR
NTE TAl €200¥ TIOYVAI TIOVAL
kaTa meqgpan: Iloc

Through the prayers of the
saints of this day, each one,

annnrdina tn hic nama

JS a gl 138 jeth ) gleay
v SUL Aaudy aa) gg aal g
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according to his name, O
Lord ...

o SUL L Aaudy aa) g9 aal g

21Ten NOYEYH(H A&PER ETWNI

Through their prayers, keep
the life of our honored father,

Uil 3L B3da) ag sy

J:_utemug"r ETTAIHONT ; X L) digsl iy aSall
NAPIYCHEPEYC TaTA aBRa | the high priest, Papa Abba b 34\9&‘; Ly
Wenovt: Tlot Shenouda. O Lord ... T ’
2iTen novevigH ApEs EXWi Thrqugh their prayers, keep
MTENIWT  ETTAMOYT  NAIKEOC the life of our honored and Uil Blas i) agd shuay
aBRa TIwend memckonoc: Iloc | righteous father, Abba G gy L) L o <l
Youssef the bishop, O Lord... o qu.a. B
6: Response of the Acts: Xepe TeganacTacic
Lepe TeqanacTacic. | Hail to  His Resurrection | ¢y (s ald Lal A5alA1 a3led)
ETaqTwig eRoA »en | When He rose from the Dead. (o Lald s ¢l gaY)
nueewoyT. wanTeqewT wwon. | To save us From our sins. LLUad

eRoA  oen mennohr.

ADNHBWC:

KcyrapworT
IMexiwT NAYASOC: NELL
nneviea  eeoval: xe

akcwT won Nal NARN.

AKTWNK

nex | Blessed art You in deed, with
II: | Thy good Father and the Holy

Spirit, for You have risen and

saved us. Have mercy on us.

Al ae A8l i & e
AN wadl) 9 s bl
Laa ) Llald g cuad

7. Hymn to be said before the Procession of the Resurrection

O heavenly orders sing hymns
of praise to our God, and
rejoice with us today for the
Resurrection of the Lord Jesus
Christ. Today the prophecies
were fulfilled and sayings of
the forefathers are realized for
Christ has risen and He is the
first fruit of those who slept.
The Lord has risen as from
asleep and as a drunk from
wine and He offered us the
eternal grace and released us
from the bitter bondage.

Ya kool alsefoof elsama-eyeen
ratilo li-elahna binaghamat el-
tasbeeh wa-ebtahego ma’ana al-
yawma fareheen bikeyamat el-
sayed el-maseeh. Al-yawma qad
kamolat alnobowat wa-qad tamat
agwal al-abaa el-awaleen bi-
geyamat el-rabi min bein el-amwat
wa howa bed’almod-tagaeen. Qad
qam al-rabo methlo el-nacem wa
kal-thaml min alkhamra wa
wahabna el-nacema daecem wa
ataknaa min el-ebodeya el-morra.

LOmilandl G giual) JS U
) Claddy UglY ) 05,
LA p gl Una ) g2l

Jeeal) L) daliy

O e W g8 e

L 9 O O ) ALy
Opahaad 3 g

L 99 .5 paddl (e Jaills
Cra Lllie 5 adlal) o)

L5 all A3 gl

8. The Enactment of the Resurrection

At that point, on the eve of the Feast of the Resurrection, the church lights are turned off and the

curtain of the altar is closed.

The deacon standing in front of the altar’s door proclaims 3 times:

XPICTOC ANECTH

ekhristos anesti

The priest inside the sanctuary responds saying:

ADHOOC ANECTH

alithos anesti

Christ is risen A geswal
Truly, He is risen pld dadatly




The deacon then chants from Psalm 24:

“Lift up your gates, you princes and be lifted up, you everlasting doors and the King of Glory shall

come in”
The priest inside the sanctuary respon
“Who is this King of glory?”

The deacon continues with:
“The Lord who is strong and mighty 1

The priest then opens the curtain of the sanctuary, the lights are turned on, and the deacons chant the

following Greek hymn:

Al dle Jaad 4l ol o) Ll adi ) g, aSil gl & glall Lgl ) gadl

ds, saying:

n wars. He is the King of glory”

ol dlle ga g all b Al jlad) (g 48l

faaall dla oA (e

9. Hymn to be said during the Procession of the Resurrection: ycpictoc anecTn

XPICTOC A&ANECTH EK NEK
pwr. €a&ANATW OHaANATWN
TTATHCAC KE TIC €N  TIC

Christ has risen from the dead
and trampled death by His

LS Y] G Oy ald sl
Cpdll g Cigall Guld &igally

. death and those in the tomb 5 i A
MNHILACT ZWHN ) APICAILENOC. cath and those 1m the tombs Sl o pad 'JJ{N o
were granted eternal life. Ay

Aoza IMaTpr ke Tiw e | Glory to the Father and to the | z3ls Gy DU 2ol
ATIW InevaeaTs ke nvn ke a1 | Son and to the Holy Spirit, | Vs sl JSs oY u-“-’-“‘

KE IC TOYC EWNAC TWH EWNWIN:
Dun AAAHDOYIA.

now and ever and unto the
ages of the ages. Amen.
Alleluia.

Ligalla el | gadl a2

10. Other hymns during Proce

ssion: Ton cwyna

TON CYNa&  NapiCON 2ovon
T&ATPI KE %ENE‘Y‘MA‘TI TON EK
TAPBENOY TEXGEN‘TA IC
CWTHPIAN H!.l(,()l“f
TICT! KE TCPOCK‘Y‘NHC(D,U.EN

HYAOKHCE Capki ANE?\GIN EN

AN‘Y‘MNHC(DL[EN
OT!

We the faithful praise and
Glorify the Word, the One with
the Father and the Holy Spirit,
Who has no beginning and is
eternal. He was born from the

daad g Galagall (A g
S (5 gluall dalsY
pe s LI Al
el ddl ha 38l gall g laiN)
i) g e A LadAl

Virgin for our salvation, and 5 ) sy o dwally
TweTavpw. Ke eanaTon 11 - - SN
. . He accepted willingly to be Ggall Jaiay cubal)
ymowne. Ke EY’IPE TOYC f d th C H A - * '." .
TEBNEWO TAC ENTH ENAOZW crucitied on e ross. He 4daly sgad 944"53
AACTACH ATTOY. Er}dured death in the ﬂesh And RYTEN|

raised the dead through His

glorious Resurrection.
11. Other hymns during Procession: Tov 2ueox
Tov 2ueov chpaviceern Toc While the stone was sealed by el Ll ¢
YTO TWN IOYAEWN KE

CTPATIWTWN PYAAC CONTWN
TO A:X:PANTON COoOY CwLa.
%NECTHC TPIHMEPOC CWTHP
AU)PO‘Y‘JJ.ENOC TW KOCALLW THN
Arx EANvINX 00te

N TONMNTO

the Jews and Your pure body
was guarded by the soldiers,
You rose on the third day, O
Savior, giving life to the world.
Therefore the heavenly host

1. X7 ad

Lia jaldall dlawa g 3 g¢l)
‘a‘”ﬂ gé Caad .L.\QJ\ Cma
laile galial) Lol culll
138 Jal 3Lad) allad)
S ) oiia < ganadl i 6B

el




ZWHN AlA TOYTO EAVINALIC
TWN OYpPANWN eBown cr
ZWOAOTA. A0Za TH ANACTAC
covyCpicTe Aoza TH RaciAia
co¥. AOZa& TH OIKONOMIA COY
umone Praanepwrne

proclaimed to You, O giver of
life, “Glory to Your
Resurrection, O Christ! Glory
to Your kingdom! Glory to
Your Economy, O Only Lover
of Mankind!”

Al Bl calg b
aall grceal) g el
L ] ) dstal
aag pdall

12. Hymn: Truly Risen (could also be said during Distribution)

Truly risen is the Lord, king of heaven
Alleluia, Alleluia: He is risen

Very early Sunday morning Mary went
To the tomb with spices and sweet ointment

And the Lord had truly risen and conquered
Therefore, the angel rolled the stone away

And the two men in the tomb unto her said
He is risen, seek Him not among the dead

As she turned, her eyes beheld another man
But knew not that He is the beloved One

And in tears she begged Him saying: Sir be kind
Tell me where my Lord and Master I can find

Jesus told her, weep not Mary, but rejoice
And her heart leaped as she heard the Savior’s voice

Mary sought where the disciples met in fear
And she told them she had seen the Lord most dear

And the same night His disciples saw Him too
Unto them He said: My peace I give to you

Alleluia, to the risen Lord and King
Alleluia, O death, where is your sting?

Gl Lglda by aSlud) (i ald Wa ald
a2

el bgin g bl a1 a8 cuad 3 o) s

T DL iy el g Ba ol & gung
ol

LB d g A el L A il a e Ll

Al 50 Yy f (S gy &l

Aol g Ol b b S A g clls

GAAY AN ) a e b gt Juad
Sl

£ s Sy WAl ol S Adu )l Cuaa o e
(K
£

Wd@ﬁﬁi\g.p@bﬂ‘gﬁbwgw‘g
et

el ) gl Gan ) ga8h s L) 4gy aa)

iy lia a8 Lslda ) (gia3 6 L glia
gl AS 5 L ghilh ) (paliial U shla

s
Allelu@a, He is risen in glgry ‘ Gl Lshla Lshia  aSlad) (i U8 L shila
Alleluia, O grave, where is your victory? ald
13: Christ has risen: ITiscpicToc agTwng
(Hymn to be said in continuation of the Procession of the Resurrection)
I1 . . "
IXproTos - aqTind Christ has risen from the dead O O a8 rsal)

€ROD  HEN NMHESLLWOYT.
DHETAGILOY  AQS WAL EXEN
proY 0Y0p  NHETYCH  dEN
I‘H;J.aA'Y AqEPé.U.OT

and trampled death with His
death and those in the tombs
were granted eternal life.

ol cla g g
25l (B il g Cgal
Aoal) BLally agd pad




MOy  MTIWNI NENER .

14. My Lord Jesus: ITaoc Inc

(Hymn to be said in continuation of the Procession of the Resurrection)

Maoc Inc Myc
PueTAGTWHY eRon HEN
MHESLLWOYT DEN TIER 00Y
1A D WOLT EKETOYNOCTEN

DHEN  TEKKXOLL.

My Lord Jesus Christ, who
rose from the dead on the third
day, raise us with

Your power.

éﬁﬁ Tesal EHUAJQ
‘a‘g,gl\gédy}’\ C"‘é‘@
LGl gRy Lia) Gullily

The Cherubim and the

NiepovBiiae new Nicepadras. Lad) ) g a9 L)
N: ATT:)E(:?\%C P 4;5 s | Seraphim, the Angels and the 4 r: iu;??:‘ 1
HlAP:}QHATTE?\OC. Hl(\:TPA'ﬂ;& Archangels, the Principalities, A SU Jsm‘
Ne nezocta. HNreponoc | the Authorities, the Thrones, il s ol Sl g
neTE orc MILOLL. the Lordships and the Powers. T T T e Sl

Evow tRoA v Proclaiming and saying: Holy o (ugdh pli pd Lo
1oc. Ke xoval ovop and Holy, Holy Lord of ages, A Gy gl |y gad
kovaﬁ kova\ﬂ ITsorc rmmewn | Christ is risen from the dead. AT
y O O pl2 al)
PICTOC  ANECTH EK NEKPWIN

_Q\y‘i!

15. The people then continue the hymn of Holy God:dvioc O ©eoc

Avioc O Oeoc: Avioc
1IcyeYpoc: MAYIOC AeaANATOC: 0
ANACTAC €K TWH NEKPWN:
EDEHCON HILAC.

Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, Who rose from the
dead and ascended into the
heavens, have mercy upon us.

6 S (ugd ) (pu g
igan Y ‘ém A ugd
< 3a) (pa b ey
L)

16. Response of the Psalm: A22u2o0via A2. AA. AA

X %i AA. Inc Hg_c\c_ i'[ovpo
NTe Tmwoy  aqgTwng €eBoA  gen
NHEQLLWOYT _DEN mégoov
s wonT. AN. AR

Alleluia. Alleluia. Jesus
Christ, the King of Glory has
risen from the dead on the third
day. Alleluia. Alleluia.

g Lshdll Lishll
sl A e
Lol Lsldl) | Sy

17. Response of the Gospel:Aoimon  avkaq

AOITON  AYKACY &HEN TIILY AY.
KAT& NMICIH MTPOPHTIKON HEN
TLAR WOMT NELOOY THC

And they also laid Him in the
tomb according to the
prophetic sayings and on the

A (B o guag Lag
9 Al LAY e

ANECTH €K NEkpw. third day Christ rose from the i o)
dead. )
AX. AN AA. AA.Iwc Mie | Alleluia. Alleluia. Alleluia.
. N Loshdll Lgldl) L sldl)
Movpo n7e mwov agTwgy Alleluia. Jesus Christ, the King Sl Lasbil sl

eBOoN  gHeEN NHESLLWOYT.

of Glory, has risen from the
dead.

dla el £ g L sbll)
L 5 (e ald 2aal)

dat EPE TIWOY EPTPETINACQ
NELL TEYIWT NATYAS0C NELL

mnnevy s esoval rcxen trow

This is He to Whom the Glory
is due, with His Good Father

and tha Halyvs Snirit nnavr and

2 0 4y 3l 530 13
z9N s uall Al 2a

TR (R TR KA
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NELL WA  ENEQ. and the Holy Spirit, now and AN g Y (e )
forever.

Xe qgeumapworT nxe PrwT | Blessed be the Father and the O g ) AN
nes Hgnp: nexr  Iimmevaea | Son and the Holy Spirit, the Ciglll) wdBl) 7 o ) g
eoovaB: fTpiac erxmk  eBod: | perfect Trinity. We worship | .oaxais A s (Jalsl)
TENOYWWT 1r0c Tentwox | Him and glorify Him.
nac.

18. The Aspasmos Adam for the Resurrection (after the Prayer of Reconciliat

ion)

IIiyepicToc mennovt Twngy
éfio?\ DEN  NHESLLWOYT.
neoq TE 'r‘xna\p;x;n NTE
NHETAYENKOT.
€oRe Ppar Tentwor NAQ ENWW

eRoA enxw woc

Christ, Our God, rose from
among the dead and He is first
fruits of those who have slept.
Therefore, we glorify Him,
proclaiming and saying,

e s e elﬁ Tosal)
Ll 0 B )9Sl 9a

O s 02300 1318
ikl & gl

5 N “Blessed are You, my Lord
kcreapwoyT  wllacoic  Incove .
. Jesus for You have Risen and
XE  AKTWNK  akcwT waon. v
Saved us.

2ma  nTempwc  epok:  nem | That we may praise You with | amg Lal ae dlagad <
nepovBim:  mem  mCepadr the cherubim and the seraphim, | . 48 -3 La Al yaad) g
enwyw eRoA enxw aoc. proclaiming and saying:

Xe yovaB ovaB oxaf: | Holy, holy, holy, O Lord, the Wl ugd (g8 Ly gad

Tdhe
HEN

IIs oic TUTTANTOKPAT WP
NEL[ TK& ! 1LER efod:
TCEK(DO‘Y‘ NEXML TEKTAIO.

Pantocrator, heaven and earth
are full of Your glory and Your
honor.

placd) ¢ JSI) Jalal) o)
Haza (e Glislas g2 Y
Slial S

19. The Aspasmos Watos for the Resurrection (Before Holy..

. Holy... Holy)

Z\omon AYKAG  HEN TILD A,
KATA& NICHH unpoq)n'rmon HEN
TILAS,  WOMT  NEROOY
C  ANECTH €K NEKPWII.

Miyc

And they also laid Him in the
tomb according to the prophetic
sayings and on the third day
Christ rose from the dead.

A (B ol L
Al LAY ea

L 5 (e granal)

an ad an:Inc Hyc
l"[o*vpo NTE TWOY &AYTWN

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Jesus Christ, the King of Glory,

bl bl L oLl
2l dla raal) £ g

cBon - gen muEoLWOYT. Cut has risen from the dead. Save us L9 G e alB
10N OY¥0Q, WAL AN . AN
and have mercy upon us. Laa g Lald
Xe  avioc  avioc  avioc: | Holy, holy, holy, Lord of hosts, cou 9B (g8 | (g g8
Kwpioc  caBawe: mampuc o |heaven and earth are full of | slewd .Sgsblall
ovpanoc ke u vu Tuc aviac | Your holy glory. e Qs glaa waily
coy AozZHC. Louif) dana
20. Greet one another with a holy Kiss: Acnazecee
Acnagecee  a2d2an2ovc  en | Greet one another with a holy A8, Lany pSuany | sl
PranLaATI AvIW. kiss. utia




Kvpre €2EHCON: Kvpie | Lord have mercy. Lord have A QU Al b
e2encon: Kvpre elencon: mercy. Lord have mercy. aa ) il
Ce Kvpe: ETE $par  me | Yes, Lord, who is Jesus Christ, £ s 38 1) G aad
Incovc IiycpicToc Iwup: | the Son of God, hear us and o] ) ul mescaadl
udrovt  cwTem  epon  ovop | have mercy upon us. o &" |
. . SN/
AL fadt. Offer in order. Stand with o
flpocpepit  xaTa  Tpomon: | trembling. Look towards the | i )sedli ‘:9-‘4-‘-‘ U-‘f-‘-‘
cTaenTe kaTa  Tpomov: ic | East. Let us attend. i ) 588 cana ) 1R
ANATONAC B2aeyaTe. Axadl Agsas g
TPOCHWILEN. Cuall o) g ad)
Acnazecee (long tune)
Greet one another with a TN . .
Acmazecee  aAAAnNOYC en Holy kiss. Aldy Ly Ps“":‘ \3{,\5
PranupaTr aviw. uwdia

Asenn Kypie e2encon Koypre
ENEHCON K‘pre EEHCON

€Te Ppar TE Incovc
IliscpicToc Mwup: wdrovt
N&N.

CWTELL EPON O0¥O0p, Nal

Amen. Lord have Mercy,
Lord have Mercy, Lord have
Mercy.

O Lord Jesus Christ, Son of
God, hear us and have mercy
upon us.

pa ) b aa ) il
g g

gomn b ) Ul pad
Unansd &) C) geaanal
Laa g

Azpazeste ali-louc en vili mati agiou. Amin Keria eleison Keria eleison Keria eleison. Ete fai
Pe Isose Pi-Ekhristos epshiri em efnouti sotem eron owoh nai nan.

CrTwarern CTWILEN

Ka2we:
ev2AaBwe:  CTWMEN  EKTENWCE
CTWALEN ENIpHITH: CTWLLEN
peTadoBor ©Oeov ke Tpouoy

KE KATA NYZEWC.

Let us stand in godliness,
stand with communication,
stand in peace, stand in fear of
God, in  reverence and
humbleness.

.‘5\& .w.x .]O .u.!'!
Ay RS | Jluaily i
Bas g Al iy CilS

>

XX

Estomen kalos. estomen evlavos. estomen ektenos. estomen en-erini. estomen meta vovo theo
ke etromo ke kata nixe-os.

Ilik2npoc neww mAa0C THPY
HEN  OYTWARS  Mew OVWETP 10T
MELL OYCEMNI NEL OYY(APWY.

Yar nneTenBa enww! Enca
ntanaTorn:

O Clergy and all the
congregation, with prayer and
thanks, with calmness and
silence.

Raise your eyes towards the
East:

JS9 e isY) g
LSS Atk
\‘9:3)\:&\35“\3 ;\5.\@.{
Bl Tl ) oS

Pi ekliros nem pi-laos tirf khen ou-tovh nem ou-shep ehmot nem ou-semni nem ou karof. Fai
enne-tenval ee epshoi ee epsa enta anatoli

NTeTenmay ETIBYCIAC
THpION: Epe TICWUA NEw
TICNOY NTE SITNTPN TR TV

Mennovt son éépm équ.

€pe mavvedoc 63:
NEL MIAPYHAYYEDOC:

I:ZPA‘TO‘Y‘

To see the Altar, and the
Body and Blood of Emmanuel
our Lord placed on it.

The Angels and Archangels
standing,

g e g Zdall | g el
(e 9 ga Ugd) i gilas
sl g ASBlall g Axle
_e\,{é A<l




Ente tennav epi thesias ti-rion. ere pi soma nem pi esnof ente Emmanuel pen nouti ki ee ehree

egof. Ere ni angelos ohi eratou nem ni archi angelos

Nicepacpne na m o~ fv‘remg:
e micepovBirae eesep 1BAN:

evewhc NNOY 20 cofle
EOMETACALE NTE neqniayt
NWOY  NAT  WEPOGEWPIN  14000¢

0¥0p, NATWCAKX! 3200

The

six-winged Seraphim

and the full-eyed Cherubim,
covering their faces because of
the splendor of His great Glory,
which is unseen and unspoken;

a5 ‘933?35#“43
&JJL&SUM;X‘

G S Lel ) 5liaal
dalie £lgs (10 pgh 929
Ny sohiall 8 saxa
4 3shia

Ni serafim na pi soo entenh. nem ni sherobim ethmeh emval. Evhobs en nouho ethve emeta
saie ente pef nishti en o0-ou enat esh ertheorin emmof owoh enat eshsaji emmof.

E‘Yawc HEN 0¥ CMH NOYWT:
EYWW efo evxw soc: xe:
%T!OC avioc avyioc K‘YPIOC

caBawe: T2AHpPHC 0 ovpanoc
KE HYH THC AYIAC COY AOZHC.

Praising in one
proclaiming and saying:

voice,

Holy, Holy, Holy, Lord of
Hosts. Heaven and Earth are full

of your Holy Glory.

Al g Sgan G
Loa gt alild Gl s
G Loagd | (g
slawdl | glaall

G s slaa ga N1 g
Loedy) Sana

Evhos khen ou ezmi en oout. Ev osh evol evgo emmos. Je Agios Agios Agios Kerios sava oot.
epliris o ouranos ke egi tis agias sou zoxis.

21. Refrain of the Distribution to be said with Psalm 150: d2... Inc IIyc

AA... Inc Myc ITovpo n7e | Jesus Christ the King of Glory |  guswall & gou ... Lishll
TWoY AQTWN eRo »en | has risen from the dead. O (e ald 2anal) lla
NHESLLWOYT. < gl
Psalm 150 (said during Communion)

Cuov ePrioxvt _ oen | Praise God, in all His saints. s A A ) g
nHeeoval THpoy NTaY. AN. Allelulia. L glall) | A

Cumov  epoy  oen  mTaxpo | Praise Him, in the firmament of Al ala 8o g
NTE Teqxos. AN, His power. Alleluia. L slull

Cumovy  epoq  egpm  grxen | Praise Him, for His mighty acts. A ka6 g
TeQUETXWPL  AA. Alleluia. L shatt

Cumovy  epoq kaTa mawar | Praise Him, according to the Alalic 5 €< 5 gasw
NTe TegqueTmyt. AR. multitudes of His greatness. L gLty

Alleluia.

Cumovy  epoy  oen  ovcun | Praise Him, with the sound of B S g 0 g2
NCAATITYOC. AA. the trumpet. Alleluia. L slll

Cuov epog »en | Praise Him, with psaltery and |, JEdl g jlaall o sasw
ovyaATupion  nesm  ovkveapa. | harp. Alleluia. Lshty
A2

Cuovy epoq oen  pankemkes | Praise Him, with timbrel and i g8alls 0 gasw
New 2 anyopoc. AA. chorus. Alleluia. Lshlh | cd ghuall g
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Cumovy  epoq  oen  gankan | Praise Him, with strings and | | & ¥ sk o sasm
New ovopyanon. AA. organs. Alleluia. Lshtl

Cuovw epog sen | Praise  Him, with pleasant- L 7 giuay 8 g2
oankyumBanon  evece  Tovcun. | sounding cymbals. Alleluia. Ll e guall
AA.

Carov epog oen | Praise Him, upon the cymbals ) 7 sl 0 ga
pankyufaton nTe | of joy. Alleluia. L shtty
OYEWAHAOYL. AR,

Niqr miBen uapovcuoy | Let everything that has breath | ¢l acd sl daud IS
THpOY edpar ullsorc | praise the name of the Lord our Lslll | Lig)
Mennoxt. AA. God. Alleluia.

_ 2oza HaTpr ke Tiw e |Glory to the Father and to the | ¢ g9 ¢a¥ly cBU aaal
ATIW TNEYMATI AA. Son and to the Holy Spirit. Lghall) | puaa)
Alleluia.

Ke wnvn ke a1 ke 1cTovc | Now and ever and unto the ages A s gl s oY)
ewnac Twn ewnwn. aunn. AA. | of the ages. Amen. Alleluia. Loldla | oyl gaall

AA. a2. 2Aoza o o Oeoc | Alleluia. Alleluia. Glory to | s aaall skl Lshil
Huwn.  AA. You, our God. Alleluia. Lokl | Lgy

A an. _ Ihwoy $a | Alleluia. Alleluia. Glory be to | & asall Ll U glil
Hennovt me. AA. our God. Alleluia. Lighlll Ughy

Incovce MiycpicToc Iwnpr | O Jesus Christ, the Son of God, | Al ¢ gessal) £ gous b
ndt  cwTem epon  ovop nar | hear us and have mercy upon Liaa g Unad
NaN. us.

22. After Psalm 150, the following Hymn is chanted: ka7Ta mopoc

KAT& NIOPOC NEM MITAZIC
NTE na  mpHOVI NEM NA
}cxag:: MATYYVEDOC NEM NIpWILL
EYCOT: EYEPWARNIN  &HEN
OYOEAHDA:

xe menot Inc Ilyc migmB
L AQTWNY éc[)o‘Z\ HEN
NHESILWOT:
e cwTenm époq dbar me
HCAHAC iyt :u}cpod)n'rnc XE
Srovwing  Growint  IAn LE
Yap NZKE NEOYWINI,

All the heavenly and earthly
ranks and orders, the angels
and people together, praise with
joy. For our Lord Jesus Christ,
the True Lamb, rose from the
dead.

What I hear is Isaiah the great
prophet saying: shine and
enlighten O Jerusalem for your
light has come.

For our Lord Jesus Christ...
(the response)

casih g gl JS
WO ) g Gailacdd)
la:A ol g A<Dl

Uy oY gl sty
dasd) aal) £ g

LS Y e plB A8aY
Y JAa Ao ‘533‘
DSUG anlial) il ol
b g il g gl
s pla 3 4 b f
(Aoa)... L oY

Ke Ienoc Inc ...
23. Distribution Hymn: I open my mouth and proclaim
I open my mouth and proclaim LAl g u-‘ﬁ ) La\
And utter hidden mysteries adie )l (ghail
The Lord has reigned and sat and ruled Sy ulag dla
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Christ Has Risen from the dead

After they put Him in the tomb

He was buried for three days

Then He arose and shattered all fear
Christ has risen from the dead

He suffered then died and was buried
As if sleeping in the tomb He stayed
Then He awoke like a drunk, from wine
Christ has risen from the dead

The women brought spices and perfume
Concerned, they came early to the tomb
Weeping and mourning the Lord’s death
Christ has risen from the dead

The angel then rolled away the stone
While the soldiers were wide awake

The Lord’s angel then appeared and said
Christ has risen from the dead

The angel asked whom are you seeking
Why do you seek the living among the dead
The good news to the disciples spread
Christ has risen from the dead

David the prophet chanted with psalms
Arise O Lord to your resting place
Destroy the enemies who hate your name
Christ has risen from the dead

The Lord came and suffered for us
He bore for us the pain of the cross
To save Adam and all his sons
Christ has risen from the dead

No longer we are led astray

The light of the Lord leads our way
The grief and sadness no more prevail
Christ has risen from the dead

The Lord will arise and will disperse
The enemies of His Holy name
Because the light and truth will reign
Christ has risen from the dead

He shared with us our certain death

A8 S g s asal

Blall Ao grag o w
bl A U ghaa e

B ALl JS b g ald o
A8 a0 g s el

Y A ey cilag alls

pllls 8l 8 oS
LA e Jaills i g
A8 a0 g s asal

Joubll Ggra g b gl Cpla
alaial (0 48
il g el A Gaajly

2B oy cla sl

ol g as dida

Ak ) 58 Gl ) g
B e Gl Dl
.e& e:' sy la el

A8 gl e Al
LG g Jui s b
AR a5 Gila ral)

ol b iy ol agla
_em ‘:\LAS gJL} ?5 :ﬂ.‘nlé

280D s aa slac) cla

A8 AT by ila il

Ay sla Uy

LAY aad Ue Jd

eé\ & LaaDA d@y

A A 8y il el

Lal) 38 ADLAY ol
A 2y el (3l
raa Laadls (el g addl g
.e@ 33 sy la Cal
AT &) p g
INKCEPRE K VPN
L W el g

A A 8y il el

ol @gall b US L
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Granting mercy to all man kind
And when He arose He abolished death
Christ has risen from the dead

The sayings of David in the psalms
About Jesus Christ were fulfilled

I lay down and slept; I awoke
Christ has risen from the dead

Many people were gone astray

Despite the miracles and the signs

To You is the judgment of heaven and earth
Christ has risen from the dead

The Lord has bowed the heavens and came
He took flesh and suffered many pains
Like all mankind He was dead and buried
Christ has risen from the dead

All the mysteries from the old times
Were revealed to all mankind

When the Lord granted us His Holy Spirit
Christ has risen from the dead

The Lord’s wisdom was beyond our minds
Tongues and pencils all were ceased

When the heavenly angels by the tomb proclaimed

Christ has risen from the dead

He forgave Adam His trespasses
He filled us with His ample grace
His body and blood to us He gave
Christ has risen from the dead

Let us today be proud and glad

Our early rank with Him we regained
The Lord our God restored us again
Christ has risen from the dead

Give unto the Lord O mighty ones
Give unto the Lord glory and strength
Obey the Lord and live in His fear

A1 38 e A
Y- (R R 1)
A8 AT g s asal

gl e A Al L Gaa
AR el (e 390
LR g Caad g camadaida) U
A8 a0 g s el

) o S Jua
AEY) (593 Ul e

L gacad) g i N & el
A8 a0 g s asal

. gl Lo ) Ualda
LAY g g s

L saYIS Y B oda
A8 a0 g s el

il L) g
e g Al andd e
Sade pdudl Al caal sall
A8 AT by ila sl

Jsiadl g algd)) & e
_aﬁmj A LAY

sk R Lo DL ey
A A 8y il el

.@Lu'\l\ Jé‘Jm‘Tﬁ\?J
JAad g odwa Lilke) g
P A 8y ilia sl

gy Fiad p gulld
Al i3 LY Lse dua
SAgarall Al Uy oA
PRCPLISTCEREIVTY WA

sl b Gl g B
LAY sl Gl \:3.443
LRI Ada | glaadl o g4

Christ has risen from the dead I PPVCPRER I VN
He broke the gates of Hades and saved A asaadl FY P
Those who were bound in the darkness A s 9455?
The first Adam and his descendants Aded g J Y ad)
Christ has risen from the dead A a5 8y il sl

13




To the Lord is due all praise
We bow down under His feet
The only Son of God arose
Christ has risen from the dead

Who can be likened to the Lord?
He came down and for us He died
His blood opened the paradise
Christ has risen from the dead

We believe in Him who came

And on the clouds will come again
To judge the dead and the living
Christ has risen from the dead

This is the day the Lord has made
Jesus our Lord has risen today
Returning us to our place

Christ has risen from the dead

Sl A ol
Y Y 3l g
A8 S g s asal

Lo sl Ay gV 8 e
ATV Jadal g 6
La 93 Al Ul il dady g
pB o sy cla pal

il sa g A e ey

e g cladl o oaaa b

L Y] 9 slaly) cad
A8 a0 g s aal

ol Axia o3 gl g 13

PERCERPRE RS
Ardaga ) 3gkall 3
A8 a1 59 il el

24. Conclusion of the prayers

Dsaun AN: Aoza TATP!  KE
YTIwW KE AVIW TNEYILATI

Amen, Alleluia. Glory to the
Father and to the Son, and to the
Holy Spirit.

U aaal) Lty ¢yl
LoulBl) = 9 g (g

Al KE IC

Now and forever, and unto the

Ke nvn «e Tove A A s JS g o
EWNAC TWHN EWNWN:  ALLHI ages of all ages. Amen. Ca) y9adll
Terww eRoA  enxw  saroc: We proclaim ar_ld say, O our Eowmly, b Culid C o
xe W Hensorc Inc IMyc. Lord Jesus Christ. R

[ovpo ~Te rnwovy aqTwng
eBON  HEN  NHESUMWONT  &HEN
TIEQ,00Y  ILILA Q2 UJOILT:

The King of Glory rose from the
dead on the third day. Save us...

O Oa ald aaal) dlla
LA LA U LIPS {

In the presence of a Bishop or the Pope, the following is added

AKE ﬁ'xaplc wUwycne:
TaueTovnf NTE Ue2iiceAex:
PueTHEANO! NTE IakwAh:
TINOX ff&a: NTE pAGO‘Y‘CA‘Z\A:
II'kat eTocwTn nTe  AaviA:
*f‘coq)l;x NTE Co2orwn:
Thimrevaea i_tHApAK‘Z\nTon

JbHeTAY! ExXEN MATOCTONOC.

You have received the grace of
Moses, the priesthood of
Melchizedek: The full age of
Jacob, the long life of
Methuselah: The excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon: And the
Comforting Spirit that has
settled on the apostles.

C5igS g (oo ga dard li
Qsiady Gila Sl
2 Jshy G giay
Bl gl g il gia
Olaslos dasa g 39l (5 3
da s sl z oM
) e

Il6oic eqe  apep  emwng
NEML  TTAPO0 EPATY JATENIWT
ETTAIHOYT  NAPYCHEPEYC  TATA

aBRa lcyenowl‘.

May the Lord preserve the life
and the rising of our honored
father, the archpriest Papa Abba
Shenouda.

U ol g Bl Jaday )

Ll gl (i) o Sl
B Ll
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NETTICKOTTOC

and our father, bishop Youssef

nesL TENIWT ) dasdl) & agy g
MRRa Twend (1) mew memw<t | (OF) our fa‘Fhers, the bishops, Ll ) Ui 43 g
NETICKOTTOC NH ETHCH NEMAN. who are with us. A8 Wil (Ji) i g

Ll Cmadaal)

dt+  ~re  The  eqeTaxpoy May'God of heaven keep him e AL plad) 4l
przen neqoponoc noanang | ON his throne fpr many years 55038 (b A S
NpoOLLT NEAL 2 ANCHOY and peaceful times. Aalles a5
NQIPHIIKON. And subdue all of his enemies o

NTeqeeBio nmeqxaxt Thpox under hl? feet speedily. cadoplie] gl ?
CATECHT l:fﬂqu_A'Z\A‘Y‘X ffxw'l\eu. Ask Christ, on our behalf, that L2 Azad

Twhs Mg ihpm  exwn: He may forgwe us our sins in il U el (ha ol
STeqya  memmoRi  man  cRon | PEACE, according to His great palin€ sy Ullad
SEN  OY¥pIpHnH:  KATa  meqgmgt | MCICY. AN Gl e Adaa
NHAL Ol <Al o

Then the Congregation continues
Cwt itmon ovop Nar Naf: Save us and have mercy on us. Uaa ) g Lald

K~xpre e2EHCON: Kxpie
€AEHCON: K~xpre EY2OYHCON:
AMLHN:

Cuox  epon  cumoxy epor  Ic

tueTanora: xw mmr eRoA  xw
LLTTICILOY.

Lord have mercy. Lord have
mercy. Lord Bless us. Amen.
Bless me. Bless me. Lo, the
metania. Forgive me. Say the
Blessing.

Lapal) Ul aa ) b
Ol @)

Aihe e 1680
Al B A58

15




	6: Response of the Acts: <ere tefanactacic
	Acpazecye (long tune)
	Azpazeste ali-louc en vili mati agiou. Amin Keria eleison Keria eleison Keria eleison. Ete fai Pe Isose Pi-Ekhristos epshiri em efnouti sotem eron owoh nai nan.
	Estomen kalos. estomen evlavos. estomen ektenos. estomen en-erini. estomen meta vovo theo ke etromo ke kata nixe-os.
	Pi ekliros nem pi-laos tirf khen ou-tovh nem ou-shep ehmot nem ou-semni nem ou karof. Fai enne-tenval ee epshoi ee epsa enta anatoli
	Ente tennav epi thesias ti-rion. ere pi soma nem pi esnof ente Emmanuel pen nouti ki ee ehree egof. Ere ni angelos ohi eratou nem ni archi angelos
	Ni serafim na pi soo entenh. nem ni sherobim ethmeh emval. Evhobs en nouho ethve emeta saie ente pef nishti en o-ou enat esh ertheorin emmof owoh enat eshsaji emmof.
	Evhos khen ou ezmi en oout. Ev osh evol evgo emmos. Je Agios Agios Agios Kerios sava oot. epliris o ouranos ke egi tis agias sou zoxis.


